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[Q] “They said, ‘An egg is grown within the body [of 
the chicken itself], while milk in the stomach 
derives from another source [than the body of the 
beast], [so the cases are different].’”’ 


Tosefta’s version: “[If] it was born on the Sabbath, it may be eaten 
on the festival [immediately following]. 


[If it was born] on the festival day, it may be eaten on the Sabbath 
[immediately following]. 


R. Judah says in the name of R. Eliezer, “Still the dispute is in 
place” [T. Y.T. 1:3C-E]. 


“The House of Shammai says, ‘It may be eaten.’ 
“And the House of Hillel says, “It may not be eaten.’” 


R. Haninah gave a decision to Sepphorites in the matter of the 
aftergrowth of mustard in the Seventh Year [dating from the sixth 
year] . [M. Sheb. 9:1)] and in the matter of the egg in accord with the 
view of R. Judah. 


[G] R. Yohanan went in and taught them in accord with the rabbis in 
this case [that is, at T. Y. T. I:3A-B], and in accord with the rabbis 
in that case [involving the aftergrowth of mustard]. [An egg laid 
on the festival is permitted on the Sabbath and vice versa; the 
aftergrowth of mustard is forbidden, as at M. Sheb. 9:1.] 


[H] R. Abba bar Zamina in the name of R. Yosedeq: “On account of 
the.e two things R. Yohanan went down from Sepphoris to 
Tiberias. He said, ‘Why do you bring to me the opinions of that 
elder. for what I permit he prohibits, and what I prohibit. he 
permits [namely, I permit the egg laid on the festival for use on the 
Sabbath and vice versa, I prohibit the aftergrowth of mustard in 
the Seventh Year].’” 


[I] Said R. Ba.”A case came before R. Yosé, and he proposed to 
rule in accord with the view of R. Yohanan. when he heard that 
both Rab and R. Haninah differ from him, he abandoned the 
matter [and refrained from ruling].” 


[J] For they differ as follows: 


[K] The remnants of a wick, fire, or oil, that were extinguished on 
the Sabbath — what is the law on kindling them on the 
adjacent festival day. 


